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ZUSCHLAG 
gemäß Art. 32 del D.Lgs. n. 50/2016 

 
AGGIUDICAZIONE 

ai sensi art. 32 del D.Lgs. n. 50/2016 

bzgl. der Vergabe folgenden Auftrags:  per l’affidamento del seguente incarico: 

   

Ausschreibung 

46/2020 

 

Bauleitung und Sicherheitskoordinierung 

für das Bauvorhaben: 

 

Bauleitung und Sicherheitskoordinierung 

für das Bauvorhaben: Sicherungsarbeiten 

der L.S. 145 mit Anpassung des 

Anschlusses mit der S.S. 242/dir und der 

Kehren zwischen Km 0,000 und 1,500 

(Gemeinde Lajen - Albions) 

 Gara 

46/2020 

 

Direzione lavori e coordinamento della 

sicurezza per l’opera: 

 

Messa in sicurezza della S.P. 145 con 

adeguamento dell’innesto con la S.S. 

242/dir e dei tornanti tra i km 0,000 e 1,500 

(Comune di Laion - Albions) 

   

Bauvorhaben/ Opera: 23.03.P.145.1 

CIG: 852547220F 

CUP: B97H14000830003 

 
Laut Niederschrift der Ausschreibungsbehörde 
Nr. 116 vom 09.12.2020 wird der Zuschlag dem 
Bieter “TIB consulting engineering GmbH 

(Ingenieurgesellschaft)” für den Betrag von 
77.034,24 Euro (ohne Vor- und 
Fürsorgebeitrag und ohne Mwst.) erteilt.   
 

 In conformità al verbale dell‘Autorità di gara n. 
116 dd. 09.12.2020 si aggiudica la gara in 
oggetto all’offerente “TIB consulting 
engineering GmbH (società di ingegneria)” 
per l’importo complessivo pari a 77.034,24 euro 
(contributi previdenziali e assistenziali e IVA 
esclusi).  
   

Es wird die Übermittlung der Mitteilung laut Art. 
76 Abs. 5 GvD Nr. 50/2016 innerhalb 5 Tagen 
ab Datum dieser Zuschlagsverfügung 
vorgenommen. 
 
Der Zuschlag wird im Sinne des Art. 32 Absatz 
7 des GvD Nr. 50/2016 nach der Überprüfung 
der vom Art. 80 des GvD Nr. 50/2016 
vorgesehenen allgemeinen Voraussetzungen 
und der von Art. 80 und 83 GvD Nr. 50/2016 
besonderen Voraussetzungen rechtswirksam. 
 

 Si dispone l’invio delle comunicazioni di cui 
all’art. 76 comma 5 D.Lgs. n. 50/2016 entro 5 
giorni dalla data del presente atto. 
 
 
L’aggiudicazione diventa efficace, ai sensi 
dell’art. 32 comma 7 del D.lgs. 50/2016 dopo la 
verifica del possesso dei requisiti generali, 
previsti dall’art. 80 del D.lgs n. 50/2016 e 
speciali ex artt. 80 e 83 del D.Lgs. n. 50/2016. 
 

Der Zuschlag ist für die Firma sofort bindend, 
während dieser für die Vergabestelle erst 
verbindlich wird, nachdem der entsprechende 
Auftrag rechtskräftig geworden ist. 
 

 L’aggiudicazione, mentre vincola 
immediatamente il concorrente aggiudicatario, 
diverrà vincolante per la Stazione Appaltante 
dopo che l’incarico è divenuto esecutivo.  

Der Direktor des Amtes / Il direttore dell‘ufficio 

Marco Dalnodar 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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